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и материальную поддержку в борьбе против наси-
лия.

В этой связи мы выражаем искреннюю при-
знательность за интерес, проявленный Генеральным
секретарем к ситуации в Непале, а также за его го-
товность оказать помощь усилиям правительства по
достижению мира. Наше четырехпартийное коали-
ционное правительство с его широкими полномо-
чиями прилагает серьезные усилия с целью ини-
циирования мирного процесса в Непале. Мы убеж-
дены в том, что нам удастся разрешить эту пробле-
му своими силами.

Даже в самый разгар этих трудностей прави-
тельство Его Величества сохраняет приверженность
защите свободы и прав человека своих граждан.
Национальная комиссия по правам человека следит
за ситуацией в области прав человека в стране, и с
целью выполнения наших обязательств в области
прав человека мы приступили к осуществлению
трехлетнего Национального плана действий в об-
ласти прав человека.

Мы ожидаем экспертной помощи от Управле-
ния Верховного комиссара по правам человека в
том, что касается наращивания потенциала Нацио-
нальной комиссии по правам человека. Для обеспе-
чения междепартаментской координации и наблю-
дения в области прав человека был создан Центр по
поощрению прав человека.

Организация Объединенных Наций является
оплотом многосторонности, этого настоятельно не-
обходимого фактора для решения сложных проблем
нашего времени. Непал поддерживает нынешние
усилия Организации Объединенных Наций по ре-
формированию, включая усилия по оживлению дея-
тельности Генеральной Ассамблеи и Экономиче-
ского и Социального Совета. Необходимо уделять
приоритетное внимание усилению роли Организа-
ции Объединенных Наций в области экономическо-
го и социального развития. Реформа Совета Безо-
пасности стала важным вопросом для международ-
ного сообщества. Непал последовательно выступает
за расширение членского состава Совета и рефор-
мирование его методов работы, с тем чтобы он стал
более представительным, транспарентным и демо-
кратичным.

В этой связи чаяния некоторых государств-
членов � главным образом, Индии, Японии, Гер-
мании и Бразилии � заслуживают серьезного рас-

смотрения в плане выделения им мест в категории
постоянных членов в Совете Безопасности. В то же
время назрела острая необходимость в расширении
членского состава Совета Безопасности в категории
непостоянных членов, чтобы обеспечить более ши-
рокое участие малых государств-членов.

Непал надеется, что учрежденная Генераль-
ным секретарем Группа высокого уровня по угро-
зам, вызовам и переменам вынесет рекомендации,
которые могут увенчаться важными реформами, от-
вечающими нынешним мировым реальностям.
Пленарное заседание Генеральной Ассамблеи вы-
сокого уровня в связи с шестидесятой годовщиной
Организации Объединенных Наций станет знамена-
тельным событием, которое должно привести к су-
щественному прогрессу в отношении ряда нере-
шенных проблем и ускорить достижение целей в
области развития, сформулированных в Декларации
тысячелетия.

Этой осенью Непал организует проведение
второго всемирного саммита буддистов в Лумбини,
месте рождения бога Будды и объекта всемирного
наследия в Непале. Мы нуждаемся в поддержке и
участии дружественных нам государств-членов, с
тем чтобы успешно провести эту конференцию и
активизировать здесь, в Нью-Йорке, деятельность
международного комитета по развитию Лумбини,
что мы планируем сделать в ближайшем будущем.

В заключение я хотел бы отметить, что насту-
пление нового тысячелетия создает нам как воз-
можности, так и трудности в деле активизации Ор-
ганизации Объединенных Наций и укрепления мно-
гостороннего подхода. Непал, будучи активным
членом Организации Объединенных Наций, прило-
жит все силы к тому, чтобы внести вклад в усилия
Организации Объединенных Наций по достижению
общих целей всеобщего мира и процветания.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово министру иностранных
дел Республики Молдовы Его Превосходительству
г-ну Андрею Стратану.

Г-н Стратан (Республика Молдова) (говорит
по-английски): Вначале позвольте мне, г-н Предсе-
датель, сказать о том, что для меня большая честь и
привилегия впервые участвовать в работе Гене-
ральной Ассамблеи и представлять Республику
Молдову на этой трибуне.
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От имени молдавской делегации я хотел бы
поздравить Вас, г-н Председатель, с Вашим вполне
заслуженным избранием. Я уверен в том, что Ваш
богатый опыт и дипломатическое мастерство помо-
гут Ассамблее на ее нынешней сессии выполнить
свои важные задачи.

Я присоединяюсь к другим ораторам и также
выражаю нашу признательность Вашему предшест-
веннику г-ну Джулиану Ханту за проявленные им
при руководстве работой Ассамблеи на ее преды-
дущей сессии приверженность и эффективность.

Это был поистине трудный год для нашей Ор-
ганизации, ибо в различных частях мира происхо-
дили серьезные кризисы. Международное сообще-
ство все чаще сталкивается с конфликтами внутри
государств, острые проявления которых мы наблю-
дали на Ближнем Востоке, в Африке, на Северном
Кавказе и в других местах.

Мы все озабочены последствиями и результа-
тами кризиса в Ираке. Республика Молдова считает,
что Организация Объединенных Наций должна
принимать более последовательное участие в ока-
зании помощи этой стране по стабилизации ее
внутренней ситуации и вступлению на путь возро-
ждения, развития и демократии.

Ранее в Испании и Турции, а совсем недавно в
Российской Федерации мы видели, как терро-
ризм � бедствие XXI столетия � без разбору
уничтожает ни в чем не повинных людей, в том
числе детей. Мы твердо верим, что террористиче-
ские акты должны рассматриваться, как преступле-
ния против человечества. Республика Молдова ре-
шительно осуждает все террористические акты, ко-
торым не может быть никакого оправдания. Мы
скорбим по жертвам этого насилия.

Именно с учетом этих проблем, с которыми
мы сталкиваемся, Республика Молдова полностью
поддерживает нынешний процесс реформ системы
Организации Объединенных Наций. Одним из клю-
чевых аспектов этого процесса является реформа
Совета Безопасности. Слишком часто этот главный
орган обвиняли в неудачах в области поддержания
международного мира и безопасности. Поэтому
крайне важно добиться того, чтобы он более эффек-
тивно выполнял свою основную обязанность. По
нашему мнению, эффективности Совета Безопасно-
сти можно добиться путем повышения его репре-
зентативности, транспарентности и подотчетности

и путем ограничения применения права вето, а
именно только в отношении основных вопросов,
как это предусмотрено Уставом Организации Объе-
диненных Наций.

Республика Молдова разделяет мнение о том,
что реформа системы Организации Объединенных
Наций будет успешной только в том случае, если за
реформой Совета Безопасности последует реформа
Генеральной Ассамблеи и Экономического и Соци-
ального Совета. Мы поддерживаем усилия, направ-
ленные на активизацию работы Генеральной Ас-
самблеи и укрепление координационных функций
Экономического и Социального Совета в социаль-
ной и экономической областях. Эффективная коор-
динация между тремя главными органами крайне
важна для комплексного решения неотложных про-
блем сегодняшнего мира.

В новых обстоятельствах Организация Объе-
диненных Наций должна и впредь улучшать свой
потенциал в области миротворчества, который яв-
ляется важным инструментом поддержания между-
народного мира и безопасности. Мы поддерживаем
меры, направленные на повышение потенциала бы-
строго развертывания Организации Объединенных
Наций на основе ее резервных соглашений. Я хотел
бы упомянуть о том, что Молдова взяла на себя
обязательства по предоставлению войск в рамках
системы резервных соглашений Организации Объе-
диненных Наций, подписав вчера в Департаменте
операций по поддержанию мира официальный до-
кумент по этому вопросу. Республика Молдова уже
участвует в миротворческих усилиях Организации
Объединенных Наций, имея военных наблюдателей
и штабных офицеров в Миссиях Организации Объ-
единенных Наций в Либерии и Кот-д�Ивуаре. Мы
полны решимости и впредь оказывать поддержку
деятельности Организации Объединенных Наций в
этом регионе.

Крайне важно и в дальнейшем укреплять пра-
вовую основу антитеррористической деятельности
Организации Объединенных Наций. Республика
Молдова полностью поддерживает нынешние уси-
лия по заключению конвенции о пресечении актов
ядерного терроризма и всеобъемлющей междуна-
родной конвенции о международном терроризме.

Я хотел бы выразить признательность Гене-
ральному секретарю за его многочисленные ини-
циативы по повышению эффективности деятельно
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сти нашей Организации. Создание Группы высокого
уровня по угрозам, выводам и оценкам является
еще одним важным шагом в этом направлении. Как
и другие государства-члены, Республика Молдова с
нетерпением ожидает конкретных рекомендаций
Группы о том, как устранить современные угрозы,
включая и новые угрозы, такие, как конфликты
внутри государств, терроризм и сепаратизм.

Мы не можем реально рассчитывать на победу
в войне против международного терроризма, пока
не будут разрешены региональные и внутренние
конфликты и пока их первопричины не будут над-
лежащим образом устранены. В последнее время
терроризм все активнее смыкается с сепаратизмом.
Многие террористы и международные преступники
нашли убежище в регионах, затронутых внутрен-
ними конфликтами и сепаратистскими тенденция-
ми. 

В этой связи я хотел бы присоединить свой го-
лос к голосам тех, кто в последние годы неодно-
кратно предупреждал об опасности агрессивного
сепаратизма. Сепаратизм служит благодатной поч-
вой для деятельности различных экстремистских
сил и террористических групп. Он стал одним из
основных источников внутренних конфликтов и ре-
гиональной нестабильности. Его игнорирование
имело бы трагические последствия для многих
стран с многоэтническим населением.

К сожалению, сепаратизм продолжает оста-
ваться главным препятствием на пути укрепления
независимости и государственности Республики
Молдова. В течение ряда лет Республика Молдова
систематически информировала соответствующие
международные организации о той опасности, ко-
торую представляет политический конфликт в ее
восточных районах для регионального и междуна-
родного мира и безопасности. Задача урегулирова-
ния этого конфликта стала самой приоритетной для
нашей страны. Инициативы, с которыми Республи-
ка Молдова выступала в последние годы, отражают
решимость и политическую волю ее правительства
урегулировать этот политический конфликт мир-
ными средствами на основе соблюдения суверени-
тета и территориальной целостности нашей страны.
В частности, я хотел бы привлечь внимание к ини-
циативе, которая была выдвинута президентом Рес-
публики Молдова г-ном Владимиром Ворониным,
относительно создания совместной конституцион-

ной комиссии, перед которой будет стоять задача
разработки новой конституции.

Несмотря на конструктивный подход прави-
тельства Молдовы к диалогу с самопровозглашен-
ными лидерами Приднестровья и другими участни-
ками многосторонних переговоров, события под-
твердили неэффективность этих переговоров. Кро-
ме того, стало очевидно, что лидеры сепаратистов
на самом деле не стремятся к реинтеграции страны.
В этой связи я хотел бы, среди прочего, привлечь
внимание к недавнему закрытию молдавских школ,
где использовался латинский алфавит, к бесчело-
вечному обращению с детьми и дискриминации на
этнической почве.

Этот регион по-прежнему является источни-
ком незаконного производства и оборота оружия. С
учетом прозрачности границы между Молдовой и
Украиной на ее приднестровском участке не может
быть никаких гарантий того, что производимое не-
законным образом оружие не окажется в будущем в
других зонах конфликтов.

Мы также глубоко обеспокоены положением в
области прав человека в районе, контролируемом
силами сепаратистов. Сепаратистский режим сис-
тематически нарушает большинство прав человека,
включая право на создание ассоциаций, право на
справедливое судебное разбирательство, свободу от
пыток, свободу передвижения и, особенно, право на
образование. Все эти нарушения прав человека
служат препятствием на пути к демократизации в
регионе.

В то же время мы столкнулись с предвзятым
отношением вовлеченных сторон, которое находит
отражение в поддержке контрабандной деятельно-
сти и в явных нарушениях существующих двусто-
ронних и международных соглашений. Мы считаем
необходимым изменить компоненты миротворче-
ского механизма и заменить его новым в рамках
международного мандата.

С учетом того, что интересы региональной
стабильности и безопасности требуют объективного
и беспристрастного подхода, необходимо обеспе-
чить соблюдение в полном объеме норм междуна-
родного права и демократических стандартов. Еще
важнее отказаться от любых геополитических и
геоэкономических интересов, касающихся сохране-
ния статус-кво. Неукоснительное выполнение ре-
шений, принятых на состоявшейся в Стамбуле в
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1999 году Встрече на высшем уровне Организации
по безопасности и сотрудничеству в Европе, полно-
стью соответствовало бы такому подходу.

Кроме того, как уже отмечалось в ходе ны-
нешних прений, мы должны отказаться от исполь-
зования практики двойных стандартов при рас-
смотрении внутренних конфликтов и средств их
урегулирования.

Реинтеграция страны и укрепление демокра-
тических ценностей на всей ее территории являют-
ся главными условиями интеграции Республики
Молдова в европейские структуры. Исходя из этого,
президент Республики Молдова выступил с ини-
циативой о пакте стабильности и безопасности для
Молдовы. Этот документ нацелен на достижение
консенсуса между соответствующими сторонами, с
тем чтобы гарантировать создание независимого,
суверенного и целостного Государства Молдова.
Мы считаем, что проведение международной кон-
ференции по этому вопросу должно стать следую-
щим шагом на пути к проведению дискуссий о по-
следующих мерах. Сложившаяся ситуация под-
тверждает международный характер этой пробле-
мы, а также неэффективность существующих ре-
гиональных механизмов урегулирования.

Сегодня перед Организацией Объединенных
Наций стоят масштабные задачи в экономической,
социальной и смежных областях, порождаемые ми-
ровыми тенденциями, такими как глобализация и
рост экологической взаимозависимости, а также та-
кими хроническими явлениями, как широкомас-
штабное распространение нищеты и глубокое соци-
альное неравенство, существующее как внутри го-
сударств, так и между ними. Их следует решать на
основе укрепления глобального партнерства между
промышленными странами, развивающимися стра-
нами, странами с переходной экономикой и меж-
правительственными институтами.

Достижение целей в области развития, сфор-
мулированных в Декларации тысячелетия, по-
прежнему является одной из важнейших задач, со-
гласованных международным сообществом, по-
скольку это позволило бы устранить главные угро-
зы, вызывающие обеспокоенность всех народов ми-
ра. Поэтому крайне важно достичь этих целей, а
также других конкретных целей в области развития,
намеченных участниками различных крупных кон-
ференций Организации Объединенных Наций в

экономической и социальной областях. В этом кон-
тексте мы приветствуем принятое Генеральной Ас-
самблеей на ее последней сессии решение о созыве
в сентябре 2005 года совещания высокого уровня
для проведения всеобъемлющего обзора прогресса,
достигнутого в ходе осуществления Декларации
тысячелетия, включая цели в области развития,
сформулированные в этой Декларации, а также об-
зора комплексного и скоординированного выполне-
ния решений крупных конференций и саммитов Ор-
ганизации Объединенных Наций.

Этот обзор крайне необходим, учитывая в це-
лом низкие темпы достижения этих целей. Мы раз-
деляем озабоченность, которую в этой связи выска-
зали многие государства, в частности авторы Нью-
Йоркской декларации о мерах по борьбе против го-
лода и нищеты, принятой 20 сентября текущего го-
да. Мы разделяем их мнение о том, что если не бу-
дут приняты срочные и решительные меры, то цели
в области развития, сформулированные в Деклара-
ции тысячелетия, не будут достигнуты к 2015 году в
отдельных регионах мира.

В этой связи мы не должны забывать о серьез-
ных социальных и экономических проблемах, с ко-
торыми сталкиваются охваченные кризисами стра-
ны и страны с особыми потребностями, в частности
страны, не имеющие выхода к морю. Создание бла-
гоприятных условий для устойчивого развития яв-
ляется для них сложной задачей, и поэтому они ну-
ждаются в дополнительной помощи со стороны
системы Организации Объединенных Наций и со-
общества доноров.

В заключение, я хотел бы еще раз заявить о
приверженности моей страны делу этой Организа-
ции и о нашей готовности сотрудничать с другими
государствами-членами в интересах достижения
благородных целей и принципов, закрепленных в
Уставе Организации Объединенных Наций.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово министру иностранных
дел Соломоновых Островов Его Превосходительст-
ву г-ну Лори Чану.

Г-н Чан (Соломоновы Острова) (говорит
по-английски): Г-н Председатель, прежде всего я
хотел бы от имени правительства и народа Соломо-
новых Островов искренне и от всей души поздра-
вить Вас с избранием на пост Председателя Гене-
ральной Ассамблеи Организации Объединенных




